HBI)IKO3HAHI/IE

MOBABHAS”’CTBA

LINGUISTICS

VIIK 811.112.2°373.46:61

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHWE 1 AMHI'BOKYABTYPHBIE
OCOBEHHOCTU MEAUIIMHCKUX TEPMHWHOB
C 300- 1 ®PUTOKOMIIOHEHTAMMU
(HA MATEPUAAE HEMEITKOTI'O S3bIKA)

0. E. CYIIPHHOBHY"

YBenopycckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

Annomayusn. PaccMOTPeHBI METUIIMHCKHE TEPMUHBI HEMEIIKOTO SI3bIKa € 300- U (pUTOKOMITOHEHTaMH. OuepueHbl HX
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHE U JIMHTBOKYJIBTYpPHbBIE OCOOCHHOCTH. YCTaHOBJICHBI IPYTIITBl 300HUMHUYECKUX HAMMEHOBAHNH
(TT0O3BOHOYHBIE )KUBOTHBIE (MJIEKOIIMTAIOIIHE, ITHIBI, 36MHOBO/IHBIE), OECITO3BOHOYHBIE )KUBOTHBIE (MOJUIIOCKH, YEPBH,
Hacekomble)). Breiienensl odmuye (nononeiTpanbubie), MU(OIOTHIECKUEe 1 PUTOHMMUYECKUEe HauMeHoBaHus. Onpene-
JICHO, YTO 3HAYUTCIIbHAA 4aCTb HEMECUKNUX MCIUIIUHCKUX TCPMHUHOB (94 %) ABJISIFOTCA CJIOKHBIMU CYHICCTBUTCIIbHBIMU
(xoMMo3uTaMM), IpH 3ToM 79 % HaNMEHOBAHUI COCTOAT U3 JABYX KOMIIOHEHTOB, 15 % — 13 Tpex U 4eThIpex KOMIIOHEH-
TOB. 300- ¥ (DUTOKOMITOHEHTBI B ITPe0OIaIatoNieM OONBIINHCTBE CIYYaeB BBICTYIAIOT B KAY€CTBE EPBOTO KOMIIOHEHTA
CJIOXKHBIX CJIOB. MEIMIIMHCKNE TEPMHHBI CITYXKaT Jisi 0003HaueHHs1 00JIe3Hel ik UX cuMnToMoB (62 %), opraHoB U 4a-
CTeil Tesla YenoBeKa, METOJJ0B IUArHOCTHKH U CIIOCOOOB JICUEHHS, MEAUIIMHCKAX HHCTPYMEHTOB U SJHHHIL] U3MEPEHUSL.
3adukcuposansl 27 % cilygaeB HUCIOIb30BAaHHUA 300- ¥ (PUTOHAUMEHOBAHHUH B NMPSIMOM 3Ha4eHUH U 73 % cirydaeB Mx
yIoTpeOieH s B IIEPEHOCHOM 3HaueHHH. MeTadopa sBiseTcs XapakTepHOH 4epToil MeIMIIMHCKOW TepMUHOJIOTUH He-
MewKoro si3bika. OCHOBHBIMH BUJIaMU METa(hOPUISCKOTO MEPEHOCA BRICTYIIAIOT EPEHOC 110 popMe 1 LIBeTOBast MeTadopa.

O0pa3en HHUTHPOBAHUMA:

Cynpunosnda OE. CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKHE U JIMHIBOKYIIb-
TypHBIE 0COOEHHOCTH MEAUIUHCKUX TEPMUHOB C 300- U (u-
TOKOMITOHEHTaMH (Ha MaTepuaje HEMELKOTO s3bIKa). JKypHan
Benopycckoeo cocyoapemeennozo ynugepcumema. Qunonocust.
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[IpencraBnensl Takke Apyrue BUIbI MeTa(hopruecKkoro rnepeHoca (1Mo accouuanuu, QyHKINH, TeHCTBHIO, TAKTHIbHBIM
npusHakaMm). [ToquepkHyTO, YTO HECOBMAACHUE IEPEHOCHBIX 3HAYEHUH MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB C 300- U (PUTOKOMIIO-
HEHTAMH B HEMEIIKOM H PYCCKOM SI3bIKaX YKa3bIBaeT Ha HAIIMOHAIBHBIN XapakTep MeTa(ophl.

Knrwouegvie cnosa: MequIMHCKasi TEPMUHOJIOTHST; TEPMUH; 300HUMBI; (PUTOHUMBI; MeTahOpH3aIHst; MeTapOpuIeCKUi
NIEPEeHOC; IBETOBAsI MeTa(opa; KOMIO3ZUTHI.

CTPYKTYPHA-CEMAHTBIYHBIA I AIHTBAKYABTYPHbBIA
ACABAIBACII MEABILIBIHCKIX TOPMIHAY
3 3AA- I PITAKAMITAHEHTAMI
(HA MATOPBISIAE HAMEIIKAW MOBBI)

A. . CYIIPBIHOBIY "

" Benapycxi 03apocaynvt yuisepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapyco

Anamauypia. Pa3riiempkanbl MeIBILBIHCKIS TOPMIHBI HMEIKall MOBBI 3 3aa- 1 (irakammnaneHTami. AOpbICaBaHbl iX
CTPYKTYPHA-CEMaHTBIYHBIS 1 JITHI'BAKYJILTYPHBIS acaOiiBaciii. YCTaHOYIICHbI IPYIIBI 3aaHIMIYHBIX HAWMEHHSTY (1Ta3BaHOYHBIS
JKBIBEITBI (MIIEKAKOPMSTUbIS, NITYIIK], 3 MHABOIHBISA ), O€CIIa3BaHOYHBIS )KBIBENHI (MAITIOCK], YapBsKi, HACIKOMBIS )). Bburyda-
HBI aryJbHBIS (TIOJTaHEHTPaNIbHBIS ), Midasariunbls 1 ¢piTaHIMIUHBIA HaHMEeHHI. BrI3HavyaHa, nTo 3HauHast YacTKa HAMEIKIX
MEBIIBIHCKIX TApMiHaY (94 %) 3°stystonna cKiIaaanbIMi Ha30yHiKaMi (KaMmasiTami), Ipel r3TeiM 79 % HallMEeHHSY CKila-
Jlarolla 3 IByX KamraHeHTay, 15 % — 3 Tpox 1 4aTbIpox KamraHeHTay. 3aa- 1 pitakaMnaHeHThl § nepaBakHail OoJbInacii
BBIIIa/IKay BBICTYTIAIOLb Y SKACLi Mepliara KaMITaHeHTa CKIIaIaHbIX CJI0Y. MeIBIIBIHCKIS TAPMIHBI CITyXKallb T a0a3HaYd HHS
xBapo0b abo ix cimnTomay (62 %), opraHay i yacTak Iieja JajiaBeKa, MeTaaay AbIITHOCTBIKI 1 Criocaday JISTUdHHS, MEIbI-
LIBIHCKIX IHCTpyMEHTAY 1 a/131HaK BBIMSPIHHsL. 3adikcaBaHbl 27 % BbINaaKay BHIKAPBICTAHHS 33a- 1 (DiTaHAMMEHHSY y IIpaMbIM
3Ha49HHI 1 73 % BBINAZKaY iX Y>KbIBAaHHS ¥ IEPaHOCHBIM 3HaI9HHI. MeTadapa 3’ ayisentia xapakTopHaii pbicail MebIIbIHCKaH
TIPMIHAJIOTII HAMEIKail MOBBL. ACHOYHBIMI BiJlamMi MeTadapbluHara IepaHocy BBICTYMAOIb IEPAHOC 1a (popMe 1 KaJisipoBast
Metadapa. [IpancrayneHsl TakcaMa iHIIBIA BiIbI MeTagapblaHara mepanocy (11a acarbIsabli, PYHKIIBI, T3SSTHHIO, TAKTBUTEHBIX
npbikMeTax). [lankpacieHa, 1To Hecynai3eHHe MePaHOCHBIX 3HAUIHHSY ME/IBIIBIHCKIX TOpMiHAY 3 3aa- i (hiTakaMIaHeHTaMi
¥ HAMenKail i pyckail MOBax raka3Bae Ha HaLBITHAJIBHBI Xapakrap MeTadapsbl.

Knrouaewia cioewi: MeIbIIBIHCKAsE TOPMIHAJIOTIS; TOPMiH; 3a0HIMBIL; (DiTOHIMBI; MeTadapbizalblst; MeTadapbIuHbI 1e-
paHoc; KaisgpoBas MeTadapa; KaMI1asiThl.

STRUCTURAL-SEMANTIC AND LINGUOCULTURAL
PECULIARITIES OF MEDICAL TERMS
WITH ZOO- AND PHYTOCOMPONENTS
(ON THE MATERIAL OF GERMAN LANGUAGE)

O. E. SUPRYNOVICH*®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Abstract. The medical terms of the German language with zoo- and phytocomponents are considered. Their structural-
semantic and linguistic-cultural features are revealed. Groups of zoonymic names (vertebrate animals (mammals, birds,
amphibians), invertebrate animals (molluscs, worms, insects)) are established. General (poloneutral), mythological, and
phytonymic names have been determined. A significant part of German medical terms (94 %) are complex nouns (compo-
sites) (79 % consist of two components, 15% consist of three and four components) is defined. The zoo- and phytocomponents
in the vast majority of cases acts as the first component of compound words. Medical terms are used to designate diseases or
its symptoms (62 %), organs and parts of the human body, diagnostic methods and treatment methods, medical instruments
and units of measurement. We identified 27 % of cases of using zoo- and phytonymic names in literal and 73 % in figura-
tive meanings. Metaphor is a characteristic feature of the medical terminology of the German language. The main types of
metaphorical transfer include transfer by form and colour metaphor. Other types of metaphorical transfer are also presented
(by association, function, action, tactile features). The discrepancy between the figurative meanings of medical terms and the
z0o- and phytocomponents in the German and Russian languages indicates the national nature of the metaphor is emphasised.

Keywords: medical terminology; term; zoonyms; phytonyms; metaphorisation; metaphorical transfer; colour metaphor;
composites.
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BBenenue

TepMuHBI, KaK paspsiz CeHUAIbHON JIEKCUKH, COMPOBOXKAAIOT YeIOBEKa Ha MPOTSHKEHUH BCEH ero co3Ha-
TeTLHOU podeccHoHaNbHON XU3HA. OHH BRIIEIHIINCH U3 00IIETO CII0Baps B TNIyOOKOM IpeBHOCTH. M3BeCTHO,
YTO COBPEMEHHbIC HAYYHbIE TEPMUHBI COAEPIKAT MHOKECTBO JIATHHCKUX U TPEYeCcKUX 31eMeHTOB. [1o mpuunHe
po¢heCCHOHATBHOI HEOOXOTUMOCTH TEPMHUHOCHCTEMA ITOCTOSHHO MOTIOTHSIIACH HOBBIMH CIIOBAMH, 3aMMCTBO-
BaHHBIMU M3 Pa3HbIX YacTeil MUpa, TAe pa3BUBAIACh aHAJIIOTUYHAS HAy4HAas WM TPYHAOBas IESTEIbHOCTb.
B HEKOTOPBIX CiTydasx cIoBa CrieNUaIbHO KOHCTPYHUPOBAJIKCH C IEJBIO CIENaTh COOTBETCTBYIOIIHN TIOABS3BIK
ymobuee u Tounee [1, ¢. 241]. CooTHOIICHHE HAITMOHATEHOTO W WHOS3BITHOTO KOMIIOHEHTOB B CTICTIHAIBHON
JIEKCHKE Pa3INYHO, YTO 00YCIOBICHO OCOOCHHOCTSMH Pa3BUTHSI HAYYHOTO 3HAHMS.

B nuHTBHCTHKE TPAJUIIMOHHO O] TEPMHUHOM MOHUMAIOT CIIOBO WJIH CIIOBOCOYETAHNE CIIEIHAIFHOTO (Hayd-
HOTO, TEXHMYECKOTO M JIp.) S3bIKa, CO3/1aBacMO€ MIIM 3aMMCTBYEMOE JUISI TOYHOTO BBIPAYKCHUS CHIEIIMATBHBIX
IOHATHI M 0003HAYEHHs CIICLUANbHBIX peaMeToB'. B cratbe A. A. Peopmarckoro «Uto Takoe TepMUH
Y TEPMUHOJIOTHS» UMEETCsl CIICAYIOLIHH KOMMEHTAPHH: ... TEPMUHBI CBSI3aHbI OHSATUSMH HAYKH, OHU JJIS KaK-
JIOW HayKH (B KAKOM-TO €€ €TMHOM HaIlpaBJICHUN ) UCYUCIUMBI U TPHHYAUTEINBHO CBSI3aHbI C TOHATUSIMHE TaHHON
HayKH, TaK KaK CIIOBECHO OTPaKalOT CHCTEMY MOHATUHN JaHHOU HayKu» [2, c. 49]. B coBpeMeHHOM TpaKTOBKe
TEPMUH OMPEACISIOT KaK S3bIKOBOM 3HAK, 0003HAYAIOIIHIA CTICIINATBHBIE CMBICIIBI, BXOMISIIHNA B COCTaB OTHOTO
13 ipo(eCCHOHATBHBIX TIOIBSI3BIKOB HAIIMOHAILHOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA U BBITIOJIHSFOIAN OPHEHTUPYIOIIYFO
(YHKIHIO OTHOCUTEIBHO NPO(eCCHOHANBHON KapTHHBI Mupa [ 3, c. 21]. Takum 00pa3om, K TIIaBHBIM IPH3HAKAM
TePMHHA OTHOCATCS: 1) 0cob0e HazHaueHHE (MPeIHA3HAYEHHOCTD JIJISl 9eT0-JTH00); 2) CBA3aHHOCTH C KaKOH-JIN00
OTpaCblo HayKH (TEXHUKHU, NCKYCCTBA U T. 11.).

OnanM u3 Hanbollee paHHUX HANPABICHUN MPAKTUYECKONH TEPMUHOIOTHHA SBIISETCS MEIUIIMHCKAs TEPMU-
HOJIOTHSI, KoTopasi Hadaja (popMupoBarbes B 31moxy AHTudHOcTH. He ciyuaiino okono 70 % MEAMIIMHCKOTO
TEPMHUHOIIOTUIECKOTO CIOBAps COCTABIISIOT CIIOBA C TPEKO-JIATHHCKUMH KOPHAMHE. B coBpeMeHHOH MeTuIiHe
HACYHUTHIBAIOTCS] COTHHU THICSY TEPMUHOB, TIPH ATOM €XKET0THO MIPOUCXOMT MOMOTHEHUE MEUIIMHCKOTO (hoHIa
HOBBIMHU TEPMUHOJIOTHIECKIUMH eTuHUIIaMH. Cpei OCHOBHBIX JISKCHKO-CEMaHTHYECKUX TPYIIT MEAHIIMHCKON
TEPMHUHOJIOTUH BBIIEISIOT: 1) HAMMEHOBAaHUS aHATOMUYECKON M THCTOJIOTHYECKON HOMEHKIIATYPBI; 2) HOMH-
HanMy GYHKIHUHA OPTaHoB; 3) HOMMHALIMK CIIOCOO0B 00CIIeIOBAaHMS, JICUCHHUS M OTIEPATUBHBIX BMELIATEIILCTB;
4) HOMHHAIINHA HO30JOTHYCCKUX CIUHUIL; 5) OHKOJIOTHICCKHE TepMUHEI [4]. B To ke Bpems «...MeauITiHa —
eIMHCTBEHHAS U3 BKHEHIINX I YeJIOBEKa HayK, IJIe 10 CHX IOp HE CO3JaH €AMHBIH Hay4dHBIH s3bIK. [laxe
OTJICTBHEIE €€ 06IACTH MOPOii OTIEPHPYIOT IIPOTHBOPEUMBBIMH U TIEPEKPHIBAIOIIMMHICS TTOHATHAME» .

B nuMHTrBUCTHKE MEIUIIMHCKAs TEPMHHOJIOTHS paccMaTpuBaiach (yparmeHTapHo poccuiickumu (A. H. ba-
panoBeM, A. H. Barmenkep, 0. H. Kapaynossim) n 3apyoesxxubivu (M. [xorconom, [Ix. Jlakodhdom) mccne-
JIOBATEJISIMHU TTOJIMTHYECKOTO JIUCKYpca B KOHTEKCTE MeTadopudeckoro ynorpednenus. Kpome Toro, umerorcst
paboThI, B KOTOPBIX aHAIH3 METUITMTHCKOHN JIEKCUKH TIPOBOAMIICS Ha MaTepuase TEeKCTOB XyJI0KeCTBEHHOM JIH-
Teparypsl [S], myOIUIIMCTHYECKOIO U Pa3rOBOPHOIO CTUiCH [6]. [laHHAs rpyma TEPMHHOB H3y4aeTCsl TaKkKe
B paMKax COIMOCTAaBUTEIBHOTO sI3bIKO3HAHUS [7; 8].

Kak mokaspiBaeT aHanm3 CriennaIbHON JINTEPATYPHl, B METUIIMHCKON TEPMHUHOJIOTUN C JIPEBHUX BPEMEH
UCTIONIB3YIOTCSl 00pa3Hble BRIpaKeHHs, MeTaopbl, MU(OIOrHIecKre U QOILKIOPHBIE HMEHa, 0003HaYaI0IINe
pa3iuYHBIe CUMIITOMEI, 3200JIeBaHNA, a TAaK)Ke METOABI X MAarHOCTHKH W JICUeHUs. B cpaBHeHHMH co CTpo-
TMMHU TEPMUHAMHU MeTapOpHYECKHe TEPMHUHBI YCBAaHBAIOTCS JIy4lle U MojHee, obecrieunBas Oojee ObicTpoe
¥ IPOYHOE 3aTIOMHUHAHKE .

Uzyuennto Meradopuzauyi MEIUIIMHCKON JIGKCUKH MOCBSIIIEHBI pab0Thl MHOTHX POCCHICKUX MCCIIEI0Ba-
TeJei. ABTOPBI pacCMaTPHUBAIOT IIBETOBYIO MeTaopy Kak OIHY U3 HanOosee MPOAyKTUBHBIX MOJIEIeH acco-
IUATUBHOTO mepeHoca [12], 0cobeHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHHS METAQOPUISCKHX TEPMUHOB B MEAMIIUHCKHX
Hay4HBIX TeKcTax [ 13], posnb MeTadopsl B CTPYKTypHpOBaHUH U (PYHKIIMOHUPOBAHUH PYCCKOM METUIIMHCKOM Tep-
MuHONOTHH' . OCTaHOBMMCS TIOAPOOHEE Ha HEKOTOPHIX HCCIIEI0BAHMSX.

Tax, raBHBIMA UCTOYHMKAMHU MeTadOpH3aluU B aHATOMUYECKOW U TePareBTUYECKON TEPMHUHOJIOTHH, CO-
IIacHO Touke 3peHus M. B. O3unrnHa, sBistores Gropuctrdeckue u 30oMopdubie MeTadopsl. OCHOBOM mepe-
HOCa B aHATOMHYECKOW TEPMHUHOJIOTUH CITy’KaT IIPU3HAKHM BHEIIHET0 BUaa 00bekTa (hopma, pazmep, MoJoKeHNE
B IIPOCTPAHCTBE, CBETOBAs U [IBETOBAs XapaKTEPUCTHKA), TAKTHIIbHBIE IIPU3HAKH, a Takoke (PyHKIUS TpeMeTa.

'"Tepmun // CrioBaps nuareucTHueckux Tepmunos / O. C. Axmanopa. M. : JIuGpokom, 2010. C. 474.

*Beejienne // TonKoBbIit CIOBaph W30PAHHBIX MEAHIIHHCKIX TEPMUHOB (SMOHMMBI 1 00pa3Hble Bhipaxenns) / coct.: O. JI. Komo6o-
Ba, A. M. Koncrantunosa, B. U. Ytexun; pen.: JI. I1. Uypunos, A. B. Kono6os, 0. U. Ctpoes. CII6. : Dn6u-CII6, 2010. C. 9.

*Beenenne // Metaopsl 1 TEPMUHONOTMYECKH YCTOINUNBBIC BRIPAKEHHS B MEMIIHHE © CIIOBAPb-CIIPABOUHHK / cocT. A. IT. J{psacH-
k0. Munck : HoBoe 3nanue, 2003. C. 3.

*Osunzun M. B. Pob MeTahophl B CTPYKTYPHPOBAHUM U (BYHKIIHOHHPOBAHUH PYCCKOIl MEIMIIMHCKONH TEPMUHONOTHH : aBTOped.
nuc. ... kaaa. ¢uion. Hayk : 10.02.01. Caparos, 2010. 22 c.
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B cBoto ouepesp, Ipu cO31aHUH TEPAIEBTUYECKIX TEPMUHOB-METAPOP MOAYIb CPABHEHHUS HE OTPAHUYNBACTCS
pu3HaKamMu (OPMEI, pazMepa u 1Beta. Hapsy ¢ HUMu HCITONB3yIOTCS TakKe KOHCUCTEHINS (80CKOBUOHASA Ne-
ueHb), TEKCTYpa, TAKTUIIbHBIE OIYIIEHHUS (2yCUHAs KOdCd), U3IABAEMBIH 3BYK (DUMM nepenenu, pumm 2anonay .

Kak yrBepxnaer E. B. [lukanoBa, MegunuHCKasi TEPMHHOJIOTHYECKAs! JIEKCHKa 00NagaeT 3HaYUTeTbHBIM
MIparMaTn4ecKuM MOTEHINAIOM H JIOCTAaTOYHO BBICOKOW CIIOCOOHOCTHIO K ITpolieccaM MeTadopHu3aIiim, mpo-
UCXOSIIIUM TIO OTIPESIEHHBIM MOJIENISIM. B 4acTHOCTH, aBTOP BBIACISAET BOCEMb TEMAaTHYECKHX TPYII Me-
JUIAHCKUX MeTadop: 1) nekceMbl 6016, Oo1e3Hb 1 HAMMEHOBaHUS 00JIe3HEH; 2) HaMMEHOBAaHHS CUMIITOMOB
¥ KOHKPETHBIX COCTOSIHU; 3) HAMMEHOBAHHUS JIEKAPCTBEHHBIX (DOPM U TIpenaparoB; 4) HAMMEHOBAHUS OTpaciieit
MEAWIIMHCKHX HayK; 5) HANMEHOBaHMs METOJIOB M IIPHEMOB JICUeHHST; 6) HANMEHOBAaHUS OOJHHOTO YeJIOBEKa;
7) HaUMEHOBAHHUS JIULI, 00ECIEYNBAIOIINX IIPOLIECC JICUCHHS U BBI3IOPOBIICHNUS; §) HAMMEHOBAHUSI COCTABIISIO-
HIMX opraHu3ma uenoseka. B pesyisrare E. B. [TukanoBa ¢opMynupyeT BBIBOJ O pa3HOOOpa3HH MparMaruyie-
CKHX 3HAUYCHUH METUIIMHCKON MeTadOphl — «OT BRIPAKCHIS HETaTUBHOW/TIOZUTUBHON OICHKH J0 TIPEayTIpe-
JKJIEHMS, OCKOPOJIEHHS, IPE0CTEPEKEHUS U IPUBIEYEHHs BHUMAHUA»' .

[To muenwmto A. 3. By)keHHHOBA, TEpMHHOJIOTHYECKasi MeTadopa He TOJIBKO BBICTyNaeT 3QPEKTUBHBIM CPe/i-
CTBOM 00pabOTKH MOTy9eHHBIX 3HAHWH, HO U BBITIONHIET BAXKHYIO 9BpUCTHYECKYTO (hyHKIHI0. OHa oOnerdaer
MMOHWMaHHUE TOTO WJIM WHOTO CJIIOKHOTO HAYYHOTO SIBIICHUS, ITO3BOJISIA 3aMEHUTh TPOMO3JIKYI0 MHOTOKOMIIO-
HEHTHYIO TepPMHUHOJOTHYecKyto equHuny [11, c. 125]. B xauecTBe OCHOBHBIX HCTOYHHKOB MeTa(OpHUUECKON
HOMUHAIMH B @aHATOMUYECKON TEPMUHOIOTHN (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA YUEHBIM HA3bIBACT apXUTEKTYPY, OJCKTY,
reoMeTprudecKue (pUrypsl U IepeBbsl, Aelasi BBIBOJ O IPOITYKTHBHOCTH TaHHBIX C(Pep-HCTOYHUKOB U UX MTPHH-
[UTTHAAILHOM CXOJICTBE C aHATOMHUYECCKUMHU oObekTaMu [11].

Hcnonb3oBanne B MEAUITMHCKOH TEPMHHOIOTUH 300- 1 PUTOOOPA30B ellle He CTaJI0 MPEIMETOM YCTOHYHBOTO
Hay4YHOTO MHTepeca. OMHAaKO TMHTBUCTHYECKHE NCCIIEJOBAaHNS HOMUHATHBHBIX €IUHUI] C 300- U (PUTOKOMIIO-
HEHTaMH MPOBOJISATCS KaK Ha MaTepuale OTJENbHBIX S3bIKOB, TAK M B COMOCTaBUTEIILHOM acmekTe [12—15].
B uactHocTH, E. A. JlaniTeBa yTBepKAaeT, YTO 300HUMBI B MEIMLMHCKUX TEPMUHAX HE COJEP)KaT OLEHKH
YeJioBeKa Kak JHIHOCTH. MeTtadopriecknii mepeHoC XapaKTepUCTHK KHBOTHOTO Ha YEJI0BEKa OTMEUaeTCs He
TOJIKO B KJIMHUYECKOM, HO U B @aHATOMUYECKOM TepmuHoioruu [13, c. 55].

OO6partuMcs K OTpeAeIeHUIO JaHHOM KaTerOpuH CJI0B B IMHTrBUCTHKE. Tak, U. B. XonmaHCKuX MOHUMAET 1Moj
TEPMHHOM «300HHM» 0011Iee HANMEHOBaHHE JIF000TO KUBOTHOTO (MIICKOTIMTAIOIINX, MITHIL, PHIO, 3 MHOBOIHBIX
¥ mpecMbIkatomuxcs) . benopycckas uccnenosarensuuna E. B. Py6anosa pasnuyaeT 300HHMBI (TIEPBUYHbIE
3HAYCHUS 300HAUMEHOBAHHHN ) ¥ 300MOP(U3MBI (UX BTOpUUHBIE 3HaYeHus) [ 14, ¢. 5]. AHanmu3upyst 30omeTadopbl
B CJICHTE aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, YUCHBIH (POPMYIMpPYET psili BXKHBIX BBIBOJIOB: 1) HE Bce 300HaU-
MEHOBaHHS 00JIaTar0T OAMHAKOBBHIM METa(hOPHICCKAM MOTCHINAIIOM; 2) MeTadhOpHIESCKUH TTOTEHIIHAI 300-
HAUMEHOBaHUH OIpeNesieTcsl SKCTPATMHTBUCTUYECKUMU (JIOCTYITHOCTBIO JIJIST BOCTIPUSTHS, THITUYHOCTBIO,
U3BECTHOCTHIO HOCUTENISM SI3bIKa, TPAKTUYECKON 3HAUUMOCTBIO KMBOTHOTO JIs dKU3HEESITEIbHOCTH YeIOBEKA)
Y JIMHTBUCTUYECKUMH (YaCTOTHOCTBIO, TTPONCXOXKIEHHEM, MOTHUBHPOBAHHOCTHIO, CIIOBOOOPA30BaTEIbLHBIM
TUTIOM | JIp.) dakTopamu; 3) Metahoprdeckasi akTUBHOCTh OTJENBHBIX TPy 300HAUMEHOBAaHUH B pa3iind-
HBIX THIIaX CJICHTa HE COBIAJACT, YTO 00YCIOBICHO HOMUHATUBHBIMH NOTPEOHOCTSAMHU HOCHTEIICH Pa3IUIHBIX
SI3BIKOBBIX MOJICHCTEM; 4) 300MOp(PH3MaM Pa3HbIX THIIOB CJICHI'a CBOMCTBEHHBI KaK 00K, TaK U CIIeUabHbIC
peryisapabie Moaenu Metadopm3aruu [14, ¢. 131-132].

MarepuaJibl 1 MeTOAbI HCCJIETOBAHUS

Lenb cTaTby — BBISIBICHHE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUX U JTMHTBOKYJBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH METUIIMHCKIX
TEPMHUHOB HEMEIIKOTO SI3bIKa, UMEIOIINX B CBOEM COCTaBE HANMEHOBAHMS )KUBOTHBIX, HACEKOMBIX U PACTCHHUN
(300HMMBI 1 GUTOHUMBI). AKTYaIbHOCTb HUCCIIEIOBaHNS OOBSICHIETCS TEM, YTO U3YyUCHUE CTPYKTYpHO-CEeMaH-
THUYECKOH M MparMaTuuecko cnenuuKkn MEANIUHCKUX TEPMUHOIOTHYECKUX SIUHNL B HEMELIKOM SI3bIKE O~
MOXKET IITy0Ke OCMBICIIUTH TPUPOLY JAHHOTO THIIA OPraHU3allui CEMaHTHYECKON HH(POPMAIIH, CBoeoOpasue
KOTOPOTO TpeAonpeaessieTcs pasHbIMu (pakropaMu (OOIIHOCTHIO MBICIUTENIBHBIX MIPOLIECCOB, COYETAaHUEM
YHHMBEPCAJIbHBIX M UINOITHUYECKUX IEMEHTOB B COACPKAaHUN €r0 KOHCTUTYCHTOB M [TOJ00HEM CIIOCOO0B HX
penpeseHTanuy B aHaIM3UpyeMoM si3bike). HayuHass HOBHM3HA 3aKiroyaeTcsl B MMOJHOM aHaJI3e€ HOMUHAIUI
HEMEIIKOI MEIUIIMHCKOW TEPMUHOJIOTHH € 300- H (PUTOKOMITOHEHTAMHU.

MarepuanoMm UcciaeoBaHUs MOCIYXUIM MeIUIMHCKUE TepMUHbI (121 nexcema), BbIIENCHHBIE METOOM
CIUTOIITHON BBIOOPKH U3 JIEKCHUKOTpaguyecKoro n3aanusi «bompinoil HeMenKo-pyccKHid M PyCCKO-HEMEIKHH

*Osuneun M. B. Pormb MeTadopsl B CTPYKTYPHPOBAHIH U QyHKITHOHMPOBAHMH PyCCKO# MeMIMHCKo# TepmuHonormm. C. 12-15.

*Muxanosa E. B. Meauuuuckas JeKCUKa B MeTaOpUUYECKOM HCTIONB30BAHMY : aBToped. muC. ... Kand. duon. Hayk : 10.02.01.
Bopounex, 2015. C. 5

"Xonmanckux M. B. KoMmapaTusHbIe (pa3eonorundecKie eIHHHTIB ¢ KOMITOHEHTOM-300HIMOM (Ha MaTepHale pycckoro u Gomrap-
CKOTO SI3BIKOB) : aBTOped. auc. ... Kaua. ¢umomn. Hayk : 10.02.01. Tromens, 2000. 21 c.
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MEIMIMHCKHIA clIoBapb» moj peakimeii M. FO. MapkosuHoit®. Takoit BEIGOp 00ycI0OBIeH psiioM BakTopos. Bo-
MEPBBIX, B ci0Bape cogepkutcs cBbiiie 100 ThiC. TEPMUHOB, COUYETAHUM, SKBUBAJIEHTOB U 3HAYEHUHN U3 TaKUX
Ba)KHEHITUX 00JacTeil METUIMHBI, KAK AHATOMHUSI, TECHETHUKA, [[UTOJIOTHS, KAPJUOJIOTHsI, TEParus, XUPyprus,
neauaTrpus, nNCUuxmuaTpusa, CTOMaToJIorus, aKkymepCcTBO U T'MHEKOJIOrUA U Jp. BO-BTOpBIX, B KOpITyC CJiOBapsa
BKITIOUEHBI TEPMHUHBI, OTHOCSIIUECS K HEKOTOPBIM CMEKHBIM C MEIUIUHON HaykaM (Ouonoruu, OOTaHUKE,
(hapMaKoJIOTHH, ICUXOJIOTHH, XUMHUH U T. [1.). B-TpeThuX, HallMcaHUe HEMEIKUX TEPMUHOB COOTBETCTBYET HO-
BBIM IpaBWJIaM HeMelKoi opgorpaduun. OTOOp NMPaKTUYECKOro MaTepualia MPOBOJMICS B HANPABICHUU OT
HEMEIIKOTO SI3bIKa K pycckoMy. HanMeHoBaHMs TeKapCTBEHHBIX PACTCHUN U MPENapaToB aHAN3Y He MOBep-
raguch. J{Js TOMKOBAHMS METUIIMHCKUX TEPMUHOB TIPUMEHSITHCH u3aanus « HoBas momyssipHast MeTUITMHCKAS
SHUMKIIONEAUS» oJ penaxkuuei B. M. HOKpOBCKOFOg, «boublllag MEIUIIMHCKAS SHIMKIIONEIUs» 0]l peaKiuen
T. JoceBoii'’. YcTaHOBIIEHHE HCTOUHHKOB IIPOMCXOK/ICHNS HEMEIKHX TEPMUHOB OCYIIECTBIIIOCH C HCTIOB30-
BaHMEM dTUMONornyeckux crnosapeii «Duden. Das Herkunftsworterbuch. Etymologie der deutschen Sprache» ',
«Deutsches Worterbuch»'* n anexrponnoro ciosaps «Digitales Worterbuch der deutschen Sprache»'. Mero-
JIOJIOTHYECKYIO OCHOBY UCCIICIOBAHHS COCTABIISIIOT OMUCATENBLHBII M KOJTMUECTBEHHBII METOJIBI, & TAKXKE METOT
KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3A.

B Ta6J'I. 1 COACPIKUTCA MEPCUCHb MCIUIMHCKUX TCPMHUHOB HEMCIKOI'O A3bIKa B aﬂ(i)aBI/ITHOM ImopsAaKe.
Jarorcst uH(bOpMAITUS O TEPMHHE Ha HEMEI[KOM s3bIKe (HAMMEHOBAHHUE, POJT) U €T0 MEePEBOJ] HA PYCCKUI A3bIK.

Ta6anna 1
MelIHIII/IHCKl’le TEPMHUHBI HEMEIIKOTO SI3bIKA C 300- U q)ﬂTOKOMHOHeHTaMH
Table 1
Medical terms in German language with zoo- and phytocomponents
HaumeHnoBanue o
Ha HEMELKOM SI3bIKE, POJL HepeBozL Ha PYCCKHU SA3bIK
Affenliicke, die Junacrema
Affenspalte, die O0e3bsHbBS MIEeTh (MOPOK Pa3BUTHS TOJIOBHOT'O MO3Ta)
Augapfel, der I'naznoe s1610K0
Augapfelachse, die Ocb ria3Horo s10710Ka
Augapfelbindehaut, die KonbroHKTHBA
Augapfelhaut, die Ckuiepa
Augapfelhervortreten, das Jlyuernasue, sxk30dpranbsm
Augapfelschrumpfung, die ATpodus riaza
Augapfelvergroferung, die Bpoxnennas riraykoma
Augapfelzucken, das Hucrarm
Barenkrankheit, die Mensexnbs 001e3Hb
Dorn, de 1057558
Dornfortsatz, der OCTHCTBII OTPOCTOK
Drachenschuss, der IIpoctpen, mrombaro
Eichel, die T"onoBKa moJI0BOTO YjIeHa
Eichelentziindung, die Bananut, Bocnanenue KoKy TOJIOBKH ITOJI0BOIO YieHa
Eichelkranz, der BeHuuk rojioBKH MoJIOBOTO YICHA
Eichelstein, der CMEerMOouT, NpenyuaabHblil KaMEHb
Eicheltripper, der I'oHopeiiHbIi OanaHuT

*BonbIoil HEMeIKO-pyCCKHii U pycCKO-HEMEIKHiT MeTuuuHCKui coBaps = GroBes deutsch-russisches und russisch-deutsches
Worterbuch der Medizin / mox pex. 1. FO. Mapxosunoii. M. : XKusoii s1361k, 2009. 576 c.

HoBast momy sipHast MeIUIMHCKast SHIHKIone s / . pea. B. M. Tlokposckuii. M. : Dumknoneaus, 2004. 768 c.

"Bonbinas MeuuuHcKas suimknoneus / nox pe. T. Jloceroit. M. : ACT Actpens, 2011. 734 [2] c.

""Duden. Das Herkunftsworterbuch. Etymologie der deutschen Sprache. Band 7. Mannheim, Wien, Ziirich : Dudenverlag, 2007.
960 S.

Wahrig G. Deutsches Worterbuch. [S. 1.] : Mosaik Verlag, 1980. 4358 S.

"Digitales Worterbuch der deutschen Sprache [Elektronische Ressource]. URL: https://www.dwds.de/ (Datum der Bewerbung:
23.12.2023).
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[Ipononxenune Tabm. 1
Continuation of the table 1

HaunmenoBanue

Ha HEMECIIKOM $3BbIKE, PO

[lepeBox Ha pycckuii sI3bIK

Einpflanzung, die

Ilepecaaxa, ummanTanus (oprasa Uid TKaHN)

Elefantenauge, das

I'uapodranbmus

Ente, die

VYTKa (IocTeNIbHBII MOYETIPUEMHHK)

Erbsenbein, das

FOpOXOBI/IJIHaSI KOCTh

Feigendermatitis, die

JlepMaTut oT MHXKHUpa

Feigwarze, die

Octpast (0CTpOKOHEYHAsT) KOHTUIOMA

Feigwarzenkrankheit, die

Konaunomaros

Froschbauch, der

JIsrymauuii 5KMBOT, aCLIUT

Froschdosis, die

Jlsrymmaubs 1o3a (B papmakomornm)

Froschkopf, der

AmdHIIEDaT

Froschleingeschwulst, die

HO,I[I;HSBI‘IHaSI PETCHIIMOHHAA KUCTA, PaHyJla

Froschtest, der

[Ipo6a Ha nmaTymIKax (A1 THAaTHOCTUKA OSPEeMEHHOCTH)

Frucht, die

ITmon

Fruchtei, das

ITimonnHoe siio

Fruchtblase, die

IInonHbIi My3b6Iph

Gaénseful3, der

I'ycunas namka (B 001aCTH KOJICHA: MECTO MPUKPETUICHAS
TPEX MBIIII — TOHKOH, HOPTHSDKHOM U IOy CYXOKAITEHOM )

Giénsegurgelarterie, die

KombrieBuHOE 00BI3BECTBICHHE CTEHKH apTEPUH,
apTepus B BUJIC TYCHHOTO ropiia

Giénsehaut, die

I'ycunast koxa, (GOIHKYIISIPHBIA THIIEPKEPaTO3

Gerstenkorn, das

Slumens (Ha ra3y)

Haferkur, die

Ogcsnas quera no Hopaeny

Hahn-Einheit
(Hahnenkammeinheit), die

[erymmunas enuHuIa
(My’KCKHX ITOJIOBBIX TOPMOHOB)

Hahnentrittgang, der

HeTyIIII/IHaSI IIOXOJKa

Hasenauge, das

Jlarodransm

Hasenscharte, die

3asups Ty0a, XeHI0CXn3nc

Iris, die

PanyxHas obonmouka riasa, pagyxka

Irisbicolor, das

HeoannakoBasi okpacka y4acTKOB pagy KHOH 000JIOUKH,
YaCTHYHAS TETEPOXPOMHUS

Irisbombe, die

BombOupoBanHas pamyxHas 060109Ka

Irisatrophie, die

ATpodus paxyKHOH 000TOUKH

Irisentziindung, die

Bocnanenue pauyxHoit 0007104KH

Irisfortsatz, der

OTpOCTOK pajy’KHOW 000JIOUKH

Irisknotchen, das

V3enok (rpanyiiemMa) paayKHOH 000I0UKH

Iriskrause, die

3y0Ouarelii BaJaMK pajy»kKHOU 000JIOYKH

Iriskrypte, die

Kpurnra (JlakyHa) paayKHOH 000JI0YKH

Irisleprom, das

Jlenpoma pamyxHO#t 000J10UKH

Irispigmentblatt, das

[TurMeHTHBIH cIIoH (JIMCTOK) payKHOM 000JIOUKH

Irisprolaps (Irisvorfall), der

Brinanenue paayKHOH 000T0UKH

Irisschnitt, der

Pazpes pagyxHOH 000I0YKH, HPHIOTOMHS

Irisschwanken, das

Jpoxanue paayxHOH 000JIOYKH, UPHIOJJOHE3

Irisschwund, der

ATtpodust paxyxKHOI 000I0UKH

Irisstereokamera, die

Kawmepa st crepeodororpaduii pagyKHOH 0007109KH
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IIpononxenune tabm. 1

Continuation of the table 1

HaumenoBanue
Ha HEMELIKOM SI3bIKE, POJI

[lepeBox Ha pycckHii S3bIK

Irisstroma, das

CtpomMa paayXHO# 000JI0YKH

Irisforderfliache, die

[epenHsist MOBEPXHOCTH Paly’KHOM 000IOUKH

Kaninchenfieber, das

Kponunubs nuxopaska, Manas ayma, TyISIpEMUs

Katzenegelkrankheit, die

Ornucropxo3

Katzenpupille, die

Kommauwuii 3pauox

Kiefer, der

YenmrocThb

Kieferbogen, der

Jlyra (Teiio) HUKHEH YenoCcTH

Kieferdriise, die

HO,H‘IGH}OCTHEIH CJIFOHHAas KCJI€3a

Kiefergelenk, das

BucoyHO-HMKHEUENIOCTHON CyCTaB

Lowengesicht, das

JIEBUHOE JTHIIO

Mandel, die

MunnanuHa

Medinawurm, der

Pumra

Nervenwurzel, die

HepBHblii kopeniok

Ochsenauge, das

Bomoswuii (6p1unit) rasz, Oypramsm

Ochsengalle, die

Ber4ubs xemun

Ochsenherz, das

Brrube cepame, kapauomMeranus

Ochsenhunger, der

Bomumii ronox, 6ynmuMusi, KHHOPEKCHUS

Papageienkrankheit, die

OpHHTO3, ICUTTaK03

Rabenschnabelfortsatz, der

Ki1roBOBUIHBII OTPOCTOK

Rabenschnabelzange, die

KaroBoBHIHBIE IITUITIIBI

Rattenbissfieber
(Rattenbisskrankheit), die

BonesHs 0T yKyca KpbIC, COTOKY

Rattenbissnekrose, die

Hexkpo3 TkaHel B MecTe yKyca KPBICHI

Rattenbiss-Spirille, die

Cnupuiia cooKy

Ratteneinheit, die

Kpricunas equHuna (aKTHBHOCTH TOPMOHOB)

Rattenfleckfieber, das
(Rattentyphus, der;
Rattenrickettsiose, die)

KpbIcHHBII pUKKETCHO3 (CHITHOM TH])

Rattentest, der

OmsIT (TIpo6a) Ha KphIcax

Safranleber (Schafranleber), die

[MadpanHas meyeHb

Schafthaut, die

AMHUOH

Scharbock, der

Ilunra

Schmetterlingsflechte, die

KpacHas BoJuaHKa, )pUTEMaTO3

Schnecke, die

VYnutka (yIrHoro 1a0upuHTA)

Spinnenfinger, die

[Nayusn maneie! (mpu cuaapoMe Mapdana)

Spinnenfingrigheit, die

ApaxHOTAKTHIINS

Tabak-Amblyopie, die

HukoTuHoBas aMOInonus

Tabakbeutelnaht, die

KuceTnsliii mmos

Tabakose (Tabaklunge), die

Tabako3, TabayHoE JIETKOE

Tannenzapfen, der

[umkoBuaHAS Keme3a, dnudus

Tierfavus, der

®dapyc (mapia) >KUBOTHBIX

Tierfellndvus, der

IIMrmMeHTHO-BOJIOCSIHOM HEBYC

Tierliebe, die

3oodmust

Tierpassage, die

[Maccaxx (MUKpOOpraHu3Ma) 4epe3 )KUBOTHBIX
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OkoHuyaHue Tabdbm. 1
Ending of the table 1

HaunmenoBanue

Ha HEMECIIKOM $3BbIKE, PO

[lepeBox Ha pycckuii sI3bIK

Tierseuche, die

DIn300THS

Tigerherz, das

Turposoe cepaue

Tomatengesicht, das

Kpacuoe nynoob6pasHoe suito (pu 6ose3nu Kyrmnra)

Tomatenurtikaria, die

KpaHI/IBHI/IHa, BO3HHKaromas rnpu yHOTpeGJ’IeHI/II/I TOMATOB

Traubenauge, das

Craguiroma poroBuIlst

Traubenblase, die

Jedopmarust MOYeBOTO My3bIpst
B BHUJIE TPO3/IM BUHOTpaia

Traubenhaut, die

Cocynucrast 0007I0UKa riaza

Traubenkorner, die

BuHorpaioo0pasHbie pa3pacTaHus 3pa4KOBON KaliMbl
panykHO# 000JI0UKU

Traubenkur, die

Bnﬂorpa,uoneqeﬂne, aMIICJIoTepanus

Traubenmole, die

I1y3bIpHBIii 3aHOC

Traubenpilzkrankheit, die

Borpuomukos

Traubensarkom, das

I'po3neBuHas (OOTpHOMIHAS) CapKOMa

Vogelaugeneinschluf3, der

BHyTpI/IKHeTO‘IHOG BKJIFOUCHHC B BUJIC IITUYLCTO IJ1a3a

Vogelgesicht, das

IITnune JIMIIO, MUKPOT'CHHUSA

Vogelhalterlunge, die

Annepriudeckuii aTbBEOTHT
npu paboTe ¢ ToIyOsIMH, TOyTasMu

Vogelkopf, der

Uepen anreka, nTu4uii uepen (npu cuaapome Tpudepa
Konnunza)

Vogelmilbenkritze, die

quOTKa, BbI3BaHHAsA IITUYbHMMU KIICIIaMH, FaMa3uanu103

Vogelziichternkrankheit, die

[Tomyraiinast 6071€3HB, OPHUTO3, ICUTTAKO3

Wolfrachen, der

Bonubs nmacTe, nmamaTocxusuc

Zeckenfieber, das

Knemesas nuxopanka

Zeckenfleckfieber, das

KnemeBoii ceimHOM TH)

Pe3yJ'[I)TaTI)I H UX 06cymelme

B tabin. 2 npencraBieHbl 300- U PUTOKOMIIOHEHTHI B CUCTEME HAUMEHOBAHUN METUITUHCKONH TEPMHUHO-
JIOTHH HEMEIIKOTO si3bIKa. B ocHOBe Kiaccu(uKau 300HUMUYECKUX HAMMEHOBAHHH JIeKaT J[Ba MPUHIIMTIA:
1) Guonornyeckuii (MO HATMYMIO WIM OTCYTCTBHIO BHYTPEHHETO CKelleTa); 2) uepapXuuecKuil (OT BBICIINX

($hopM K HU3IIUM).

Tabnuma 2

300- ¥ GUTOKOMIIOHEHTHI B CCTeMe HAUMeHOBAHMIT
MeIHIHHCKONH TEPMHHOJIOTHH HEMEIKOr0 sI3bIKa

Table 2

Zoo- and phytocomponents in naming system
of medical terminology of the German language

TepMI/IHOJ'[Ol"I/I‘IeCKI/Ie prnna JKUBOTHBIX KonnuectBo
o . 300- WM (HUTOKOMITOHEHT
HauMCHOBAHMUS WU PaCTCHUU HanMCHOBAHUU
300HUMHUYECKHUE [To3BoHOUHbBIE
JICKOTTUTAOIIH e bsTH dr ‘mensenn’, Bock ‘xoszen’, Elefan
MiiekonuTaroIIne 13 Affe ‘o0e3bsna’, Bdr ‘mensens’, Bock ‘xo3zen’, El. t
‘cion’, Hase ‘3asm’, Kaninchen ‘xponuk’, Katze ‘xomi-
ka’, Lowe ‘nes’, Ochs ‘Bon, ObIK’, Ratte ‘xpvica’, Schaf
[3 b . 13 2 3 b
osua’, Tiger ‘turp’, Wolf ‘Boinx
ITtunet 5 Ente ‘ytxa’, Gans ‘rycw’, Hahn ‘neryx’, Papagei ‘mio-
myraii’, Rabe ‘Bopon’
3eMHOBO/HbIE 1 Frosch ‘nsarymxka’
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OkoHuyaHue Tabm. 2
Ending of the table 2

Tepmunonorunyeckue I'pynna >kuBOTHBIX KonmuectBo
HanMCHOBaHUA nin paCTeHI/Iﬁ HaMMEHOBaHUI 300- mm (bHTOKOMHOHeHT
300HUMHYECKHE Bbecno3BoHOUYHBIE
Morocku 1 Schnecke “ymutka’
Uepsu 1 Wurm ‘uepsp’
Hacexombie 3 Schmetterling ‘6adouxa’, Spinne ‘nayk’, Zecke ‘xneur’
OduronnMudeckne | XBOWHBIC paCTCHUSA 2 Kiefer ‘cocna’, Tanne ‘env’
3makoBBIe pACTCHHUS 2 Gerste ‘ssamens’, Hafer ‘oBec’
LBeTKOBBIE pacTeHHs 1 Iris ‘upuc’

Apfel ‘s6noko’, Eichel “xenynw’, Erbse ‘ropox’, Feige
9 ‘umxup’, Mandel ‘vuanans’, Safran ‘madpan’, Traube
‘BuHOrpan’, Tomate ‘Tomar’, Zapfen ‘mmmnika’

Cemena,
TUTO/BI PAaCTEHUI

Dorn ‘xomouka, mmn’, Tabak ‘Tadak (BbICyIICHHEIE, W3-
MeJIBIeHHbIE U (PepMEHTUPOBAHHbIE JINCThS PACTEHHUS,

Yactu pacrenuit 3 , . o
ynotpeonsembie st KypeHusi)’, Wurzel ‘HepBHBIN Ko-
pemox’

O6mme 4 Tier “xuBotHoe’, Vogel ‘ntuua’, Pflanze ‘pactenne’,
(TooHEeHTpaTbHBIE) Frucht ‘o’
Mudonoruyeckne — 1 Drache ‘npaxon’

W3yueHne cTpyKTypHOTO COCTaBa MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB HEMELIKOTO sI3bIKa MOKa3bIBaeT, 4to 94 % Hau-
MEHOBaHWUI SIBJSIFOTCS KOMITO3UTaMu (Hanpumep, Papageienkrankheit ‘opauTo3, ricurrakos’), 6 % HauMeHOBa-
HUH — MPOCTBIME clioBaMH (Ente ‘yTka (IIOCTENBHBIA MOYETIPHEMHHUK)’, Schnecke ‘yauTka (yIrHOro JaOHpHH-
ta)’). [Ipu aT0M 79 % KOMITO3UTOB MPEACTABISIIOT OO0 IBYXKOMIIOHEHTHBIE CyLeCTBUTENbHbIC (Affenliicke
(Affe + Liicke) ‘mnactema’). 3HaumntenbHO pexe (15 % HauMeHOBaHUIT) BCTPEYarOTCsl KOMITO3UTHI, COCTOSIIUE U3
tpex (Hahnentrittgang (Hahn + tritt + Gang) ‘nerymmHas noxonka’, Katzenegelkrankheit (Katzen + Egel + Krank-
heit) ‘oncTopxo3’) u uetkipex (Augapfelbindehaut (Auge + Apfel + binden + Haut) ‘KOHBIOHKTHBA ) KOMIIOHEHTOB.

300- 1 (UTOKOMIOHEHTHI B OOJBIIMHCTBE CIIyYaeB BBICTYMAIOT B Ka4eCTBE MEPBOTO (OMPEEISIONIETO)
KOMITOHEHTa CIIOXKHBIX clloB (Ochsengalle ‘Obrubs sxemus’, Fruchtblase ‘inoansiii my3sips’). Ha pycckuii si3p1k
TaKye TEPMUHBI-KOMIIO3HUTHI B 39 % cilyuaeB MepeBOSTCS CIOBOCOYETAHUEM «IIPHIIaraTeibHOE + CYIIECTBH-
TenbHOE» U B 22 % CilydaeB — OJTHOCIIOBHBIM TepMUHOM (Elefantenauge ‘runpoodranemus’, Traubenpilzkrank-
heit ‘60TproMHKO03’). MeHee 4aCTOTHBI IEPEBOJHBIC KOHCTPYKIIMU «CYLIECTBUTENBFHOE + CYIIECTBUTEIEHOECY
(Traubenauge ‘cradmioma poroBHLIbl’), «CYHIECTBUTENBHOE + MPEJIOT + CyleCTBUTENbHOEY (Feigendermatitis
‘IEpMaTHT OT HHXHpA’), coueTanus Tpex u oonee cinoB (Traubenblase ‘ nedopmanyist MOUYEBOTO My3bIPS B BUJC
rpo3au BuHOrpana’). 3aduKCUpOBaHBl TEPMUHBI, B COCTaBE KOTOPBIX 300KOMITOHEHT SIBJISIETCSI OCHOBHBIM
(TMaBHBIM) CIIOBOM CJIOXKHOTO CYIIECTBUTENBHOTO (Medinawurm ‘puiirta’ (mapa3uTHYECKUN KPYTIIBIH YepBb,
BO30YIUTENb IpaKyHKYyJe3a), Nervenwurzel ‘HEpBHBIN KOPEIIOK’).

Kak cieqyer U3 MoJy4YeHHBIX B pe3yJIbTaTe MCCIICOBAHUS JTAHHBIX, HAMMCHOBAHUS KMBOTHBIX, TITHIL
W pacTeHHi B COCTAaBE MEAMIMHCKON TEPMUHONOTUH B 27 % ciydaeB ynoTpeOsSIOTCs B MPSMOM 3HAYCHUU
(Vogelmilbenkrdtze “aecoTka, BbI3BaHHAs ITUYBUMH KJICIIIAMH, TaMa3uIui03’, Rattenbissnekrose ‘Hekpo3 TKaHEH
B MECTE yKyca KpbIChl’) U B 73 % ciy4yaeB — B mepeHOCHOM 3HaueHuu (Bdrenkrankheit ‘MenBexbs: O0JIE3Hb’,
Traubenkérner ‘BUHOTPaIOO0Opa3HBIC pa3pacTaHus 3pPAYKOBOM KaliMBbI Paly>KHOM 000JIOUKH ).

[MomaBnsitomas yacTh JiekceM (62 % HauMEHOBAaHUN) MCIIONIB3YIOTCS 11 0003HAUCHHS OOJe3HEH Hin
UX CUMOTOMOB (Spinnenfingrigheit ‘apaxHogaktuinus’ (3a0ojieBaHHE COCTUHUTEIBHON TKaH!, IPU KOTOPOM
MIPOUCXOJISAT CIIOHTAHHBIE eopMalnu NaibleB PyK), Jomatenurtikaria ‘KpanuBHUIA, BO3HUKAIOIIAS TIPU
ynotpebneHny ToMatoB’). B pesynbraTe ananisa BELIBICHBI TAKKE MEJULIMHCKIE TEPMHUHBI, HA3bIBAIOIINE OPTaHbI
W 4acTH Tena 4yenoBeka (Tannenzapfen ‘IMIIkoBUAHAS jKene3a, dMudu3’), TMarHocTUUecKue Metosl (Fros-
chtest ‘ipo0a Ha JIATYIIKax (U1 TMarHOCTHKH OepeMeHHOCTH) ), criocoObl neuenns (Einpflanzung ‘nepecanka,
uMIIanTanus (oprana wim Tkann)’, Haferkur ‘oBcsinas quera mo Hopaeny’), MeaniuHckue Manumysiouu (7a-
bakbeutelnaht ‘kuceTHbIi OB”), HHCTPYMEHTHI ([risstereokamera ‘xkamepa Juist crepeodororpaduii paay>KHON
obomnouku’, Rabenschnabelzange ‘KIFOBOBUIHBIC IMUTIIIBI ), @ TAKKE SAMHUILI u3Mepenus (Hahn-Einheit (Hah-
nenkammeinheit) ‘netymmHas eAMHUNA (MYKCKHX ITOJIOBBIX TOPMOHOB)’).

B nccnenyemom matepuaie 3aUKCHpOBaHBI CIydan BHYTPHSI3bIKOBOM oMonumuu (Kiefer ‘cocna’, Kiefer
‘anamom. YemocTs’; Iris ‘Oom. Kacatuk’, [ris ‘med. Pamyxnast o0onouka (rna3a)’). B cBszu ¢ 3TuM LenecooopasHo
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OTMETHUTbh, YTO CIICIUAIBHbIC 3HAYCHHUS HEKOTOPBIX BHYTPHI3BIKOBBIX OMOHHMOB BO3HHKIIHM BCJICIICTBHE
MeTadopUIecKoro IepeHoca Ha OCHOBE CXOJICTBA (POPMBI Wi 11BeTa. Tak, ciioBo Eichel ‘TOIOBKA MOIOBOTO WieHA
¢ XVI B. ucrions3yeTcst 111 HANMEHOBAHUS TIEPEIHEH YacTH ITOJIOBOTO WICHA M3-3a €€ CXOJICTBA ITO (hopMe ¢ KeTyaeM
(Eichel “xemyns’)', a nexcema Iris IPOUCXOHUT OT Tped. 1p1¢ ‘payra’ (MepeHoC 3HAYCHHS 10 TIPU3HAKY 1BeTa)’.

Emte omHO# 0COOCHHOCTHIO TaKMX BHYTPUS3BIKOBBIX OMOHUMOB SIBIISIETCSI HX BBICOKAs J€PUBAIIMOHHAS
AKTHBHOCTb, KOTOPasi BBIPAXKAeTCsl B HAJIMUUH CII0BOOOpa3oBaTesibHBIX THE3. [1o cBoel cTpyKType mogoOHbIe
MEIULIUHCKUE TEPMUHBI MTPECTABISIOT COOOH CIIOXKHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE U UMEIOT, KaK MPaBUIIO, OIHO
3HaYeHHE. B 4acTHOCTH, OT BHYTPHUSA3BIKOBOIO OMOHHMMA [7is ‘meo. PamyxHas obonouka (Taza)’ 00pa3oBaHbI
18 TepMHUHOB-KOMIIO3UTOB, HCIIOJIB3YEMbIX ISl 0003HAYCHHSI OT/AEIBHBIX YacTed pajly’)KHOW O0OJIOUKH Tiia-
3a (lriskrause ‘3y0UaThlii BaIUK paxy’KHON 000IOYKH’), TATOJIOTHUECKUX COCTOSHUM (Irisatrophie ‘arpodus
pamyxHO# obooukn’) U 3aboneBanuii (Irisprolaps (Irisvorfall) ‘Beiafenne pamy>KHOM 000JIOUKH’) TaHHOTO
oprasa, a TaKXe CIeIUAIbHOIO JUarHOCTHYECKOTro obopynoBanus ([risstereokamera ‘xamepa Juist crepeo-
(dortorpaduii pagyxHoi 000710UKN’).

VYnorpebisieMble B IEPEHOCHOM 3HAYCHUU 300HUMBI U (DUTOHUMBI B COCTaBE MEAMIIMHCKUX TEPMUHOB BO3-
HUKJIY B pe3ynbTare MeTa(opruiyecKoro nepeHoca npsiMoro 3Ha4eHus ¢JI0Ba Ha Ha3BaHUE CHENUATBHOTO Mpe-
MeTa win noHatus. [Ipu atom metadopudecknii nepeHoc 6a3upyeTcs Ha OTOXKICCTBICHUN KaUueCTB, BHEIITHETO
BUJIa )KUBOTHOTO MIIM pacTeHus (POpMBIL, [[BETA) U HEKOETO MeAUIIMHCKOTO (heHoMeHa. Hanpumep, B OcHOBe
TepMuHa Froschbauch ‘AATymadnii )KUBOT, acIUT (TIATOJIOTHIECKOE COCTOSHUE, TTPH KOTOPOM HaOII0daeTCs
CBOOO/THOE CKOTUIEHUE KUAKOCTH B OPIONTHON IMTOJIOCTH (TMArHOCTHPYETCS Yallle BCEro Y MAJICHBKUX JIETeH))
JISKUT CXOZACTBO BBIMMHAPAOIIETO, OOBEMHOTO KHBOTA OOJEHOTO YEIOBEKA C KUBOTOM JISTYIIKHA. AHAIOTUYHO
o0pa3zoBanbl TepMuHbl Gerstenkorn ‘TaMeHb (Ha 1m1a3y)’ (OCTpOoe THOMHOE BOCTIAJICHHUE B BOJIOCSIHOW JIyKOBHIIE
PECHUIIBI XapaKTepHOU OKpYIIIol (opMbl, HATIOMUHAIOLIEH 3epHO), Hasenscharte ‘3asa4ps ry0da, Xeiaocxusuc’
(BpOXKICHHBIH TTOPOK Pa3BUTHS BEPXHEUETIOCTHOH 00IAacTy JMLa B BUJAE PACIICIUICHHOM, KaK y 3aiia, ryosl),
Katzenpupille ‘xomauuii 3padok’ (pekoe TeHETUYECKOE 3a00IeBaHKe, TIPU KOTOPOM TJIa3 4eI0BEKa CTAHOBUTCS
MTOXO)KAM Ha Komraunit), Lowengesicht ‘nbBUHOE IO’ (TIO3MHSS CTaIus JICTIPHI (MPOKA3bI), IPH KOTOPOH Ha-
Omromarotest AedopMariysl JTUla U HapylIeHne MAMHKH W3-32 YTONIIEHUS Kokn), Ochsenherz ‘Obrabe ceprle,
KapauoMmeranusi’ (MaToJormIecKoe YBEITMIeHIE pa3MepOB U MacChl cepala), Spinnenfinger ‘iaydby Majblibl (IpA
cuHapome MapdaHna)’ (yIITHHEHNE, 3SHAYNTEIFHOE YMEHBIIIEHNE B THAMETPE, CBOS00pa3HOe HCKPUBIICHHE TTAJIbIIEB
pyK), Vogelkopf ‘uepen anreka, ntuumii uepen (rpu cuaapome Tpuuepa Komnmunza)® (nedopmanust KocTei 1 Mr-
KHX TKaHeH JMia, BHELIHE MPOSIBISIIOLIASACS B YIUIOIIECHWH, OTepe (POPMBI JINIA, HA KOTOPOM BBIIEISIETCS HOC,
a OCTaJIbHbIC YaCTH KaK Obl YTAIIMBAIOTCS B MATKUX TKaHsX), Wolfrachen ‘Bomdbs macTh, nanarocxusuc’ (Bpo-
JKJICHHOE paclierUIeHHe TKaHEeH MSITKOTO U TBEpIOro HeOa, BHEIIHE HAIOMHUHAIOIIEE OTKPBITYIO MACTh BOJIKA).

HoMHHAIIMOHHBIM MPU3HAKOM MEUITMHCKUX TEPMUHOB C (DUTOKOMITOHEHTOM B OOJIBIIIUHCTBE CITy4aeB TAKKE
BBICTyTIaeT MeTapOpHUIeCKUil IepeHOC, OCHOBAHHBIN Ha cxoAcTBe (opmbl. [1o Takoit mMomenn oOpa3oBaHbI
cioBa Augapfel ‘TiazHoe s1010K0’ (pyroe Ha3BaHHWE YEIOBEYECKOTO IVIa3a M3-3a €ro MIapOBHIHOW (HOPMBI),
Dornfortsatz (Dorn ‘komouka, mun’ + Fortsatz ‘OTPOCTOK’) ‘OCTUCTBIN OTPOCTOK (CaMblii [UTMHHBIH, 3aMETHO
BBICTYTIAIOIIMI HEMIApHBIA OTPOCTOK MO3BOHKA), Erbsenbein ‘ropoXxoBuaHAs KOCTH' (OHA M3 CECAMOBHUIHBIX
KOCTEH B TOJIIIIE CYXOXKHIIHS JJOKTEBOTO CruOaTesst KUCTH, HaoMKHaromas o ¢gopme ropomnny), Traubenkérner
‘BUHOTPao00pa3Hble pa3pacTaHusl 3pauyKoBOW KaiMbl palyKHOH 0007I04KH’ .

Jpyroii npoayKTUBHOW MOJIENIbIO BO3HUKHOBEHUS IEPEHOCHBIX 3HAYEHUH B MEIUIIMHCKON TEPMUHOJIOTHH
SIBJISIETCS IBETOBasi MeTadopa, Korja B OCHOBE aCCOIMATHBHOTO MEPEHOCA JIKHUT CXOJICTBO IO TIPU3HAKY IIBE-
Ta. Hammpumep, 1o TakoMy IPUHITUITY 00pa30BaHbl TePMUHEI Safranleber (Schafranleber) ‘madpanHas neueHs’
(oMH M3 CUMIITOMOB TIEYEHOYHOM YKEITYXH, ITPA KOTOPOM ITe4eHb OOJFHOTO YEeNIOBEKa yBEITMUNBACTCA, a KOXKa
U CIIM3HUCTHIE 000JIOUKH MPHOOPETAIOT XapaKTepHbIN Ia(paHOBBIN OTTEHOK), Tigerherz ‘TUTpOBOE cepile’
(Habmromaercst mpU KUPOBOH TUCTPOGUN MHOKap/a, KOTja CO CTOPOHBI DHIOKAp/a pa3IMIMMbl TOHKHE YKell-
TOBATO-0eJIble MOJOCKH, HAITOMHHAIOIINE TUTPOBYIO WIKYDPY), Tomatengesicht ‘KpacHoe JIyHOOOpa3HOE JTUIIO
(ipu 60ne3nu Kymunara)’. JIFo0OMBITHO, YTO B PYCCKOM SKBHBAJICHTE METUIIMHCKOTO TepMuHa Tomatengesicht
OTCYTCTBYET (PUTOHMM «TOMATY, YACTUYIHO HAOIIO/IAeTCs IIBETOBAS ACCOIMAIIUS C TUIOJIOM ToMara (JIUIO Kpac-
HOTO IIBETA), a TAK)KE APYTOH acCOIMATUBHBIN MPU3HAK (CXOICTBO ¢ JIyHOIH).

[Tomo6ue hopmBbI 1 PyHKITHH TEX FITH HHBIX YaCTEH Teja JKUBOTHOTO 3a(MKCHPOBAHO B COCTABE MEIUITMHCKIX
TepMUHOB Rabenschnabelfortsatz ‘kmOBOBUIHBIA OTPOCTOK , Rabenschnabelzange ‘KIFOBOBHIHBIC IITUTIIIHI .
Crnenyet oOpaTuTh BHUMaHHE HA TO, YTO NP MEPEBOIE HA PYCCKHI S3BIK UCTIONB3YETCSI 00IIee MTOHATHE KKITFOBY,
TOTJIa KaK B HEMEIIKOM BapHaHTe Halltoaercs 6oiee y3koe cpaBHeHue (Rabenschnabel ‘KifoB BOPOHBI’).

Pesxe BcTpeuaercst MmeTagoprudecknii IEPeHoC 1Mo accoranyi. B kauecTBe nmpuMepa MOXKHO ITPUBECTH TEPMHIH
Ochsenhunger ‘Boumii ronof, OymuMus, KHHOPEKCcHs (pacCTPONHCTBO MUILIEBOTO MOBEACHHSI, BRIpaKatoLIeecs

“Duden. Das Herkunftsworterbuch. Etymologie der deutschen Sprache. Band 7. S. 171.
“Ibid. S. 369.
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B OTUASHHOM Tsre K eze). OHaKo B HEMEIKOH 1 pyCcCKOW IMHTBOKYIBTypax JaHHOE MaTOJI0rMYeCKOe COCTOSHUE
CBSI3BIBAIOT C Pa3HBIMH JKUBOTHBIMU: Y HEMIIEB OHO OTOXJIECTBIISIETCS C OBIKOM (OYyHBOJIOM), Y PYCCKUX — C BOJI-
koM. OUeBUAHO, YTO B MOJOOHBIX CIy4asx MeTapOopHueCcKUid IEpEeHOC OCHOBBIBAETCSA HE CTOJIBKO Ha CXO/ICTBE
MarepuatbHON XapaKTePUCTUKH, CKOJIBKO HAa UCTOPHUUECKHU WIIH HAITMOHAIILHO CIIOKUBIINXCS IPE/ICTABICHHIX
HapOJIOB O TOM WJIM MHOM YKMBOTHOM JINOO PACTECHHH.

B anammsupyemom Mmarepuaie 3apUKCHPOBAHbI Ciydan MeTa(opruieckoro rnepeHoca u 1o JpyruM mnapa-
METpaM CXOJACTBA: TAaKTWJIBHBIM omrytieHusM (Gdnsehaut ‘TycuHas Koxa, (QOJTUKYISIPHBIN THIIEpKepaTo3’
(M30BITOUHOE OPOTOBEHUE KOXKH ) ), NeicTBUIO (Einpflanzung ‘iepecaaka, IMITIaHTAITUS (OpraHa WiTd TKaHw)’).
[Tocnenanii TepMUH BBICTyTIACT AeprUBaTOM OT HeM. Pflanze ‘pacTerne’. B HEMEIKOM sI3BIKE OCHOBHBIM 3HAUE-
HUEM Ty1arona einpflanzen sBIseTCs ‘CaXkaTb, BEICAKUBATH (PacTCHHS) .

YrorpeOnsieMbie B IPSAMOM 3HAYCHUH 300HUMBI U (DUTOHUMBI HAa3BIBAIOT OONE3HN WIIM WX CUMIITOMEI,
CrocoObI 00CIIeIOBaHMUS U JIeUeHHsI. 300- M (PUTOKOMIIOHEHTHI B COCTABE TAKUX MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB CO-
OOIIAfOT CIEAYIONIYI0 HH(POPMAIUIO: IPUYNHY WM BO30OynuTensb 3aboneBanus (Feigendermatitis ‘nepmarut
or unxupa’, Vogelmilbenkrdtze ‘aecoTka, BRI3BaHHAS MTUYBUMHE KJIEIAMH, TaMa3uIUI03’ ), CPEICTBO, HEOO-
XOIIMMOE JIJISl IPOBE/ICHUST MEANIIMHCKAX MaHUITYISIUH (Froschtest ‘ipo0a Ha JATYIIKaX (TS TUATHOCTUKA
OepemeHHOCTH)’, Rattentest ‘omnbIT (Ipoba) Ha Kpbicax’), a TaK)Ke OCHOBHOW KOMTIOHEHT Jeuenus (Haferkur
‘oBcsiHast quera mo Hopaeny’).

Br1siBIIeHBI HEMOTHBHPOBAaHHBIE MEIMIIMHCKIE TEPMHHBI C 300- U (DUTOKOMITOHEHTAMH, B CEMaHTHKE KOTOPBIX
HET yKa3aHHs Ha MOTHB, 00yCIOBHBIIINI BIpA)KEHUE 3HAUEHHS CIIOBA TIOCPEICTBOM YIIOMHHAHUS KOHKPETHOTO
YKUBOTHOTO U pacteHus. K aToii rpymre cioB oTHOCUTCS TepMuH Drachenschuss ‘Tipoctpen, iroMbaro’: He-
MOHSITHO, KaKk MU(HUUecKoe cymiecTBo (Drache ‘mpakoH’) cBs3aHO ¢ 3a0oiieBaHuEM. B 3HAUSHHSIX TEPMHHOB
Scharbock ‘nmnra’ u Kiefer ‘democts’ TakKe HE OOHAPY>KUBACTCSI CEMAaHTHUECKas CBA3b ¢ JiekceMaMu Bock
‘xo3en’ u Kiefer ‘cocna’. B jaHHOM city4ae OTCyTCTBHE IPO3PauHOIl MOTUBHPOBKH OOBSCHSIETCSI 0COOCHHOCTIMU
MIPOUCXOXKIEHUS ATHUX CIOB. Tak, Scharbock < Skorbut (3aumctBoBano B X VIII B.) < cp.-nar. scorbutus (mpouc-
XOKJIEHHE HEICHO) MITH pyc. skrobdt’ ‘ckpobats’'®. BHyTpusisbikoBble OMOHMMBI Kiefer ‘cocna’, Kiefer ‘anamon.
YenmrocTb’ 3TUMONIOTMYECKH BOCXOSIT K Pa3HbIM UCTOUHHMKaM: Kiefer ‘cocHa’ < np.-BepX.-HeM. kienforha ‘cocha’;
Kiefer ‘anamom. Yenrocts’ < cp.-BepX.-HeM. kiver, nip.-cakc. kaflos, np.-anri. ceafl, msen. Kdft < unm.-repm.
*Seph- ‘aemocTs, pot’' .

300HUMBI 1 GPUTOHUMBI B COCTABE HEMELIKMX METUIIMHCKUX TEPMHHOB XapaKTePH3YIOTCs pa3InuHON CTere-
HBIO CJIOBOOOPA30BaTENbHON aKTUBHOCTH. OTMEUEHBI IPUMEPBI, B KOTOPBHIX TAKOW KOMIOHEHT UCTIOJIB3YETCs
111 0003HAYESHHMS TOJILKO OAHOTO METUIIMHCKOTO MOHATHSI (Harpumep, Bdrenkrankheit ‘MenBexnst 60ne3Hb’).
Bo3MoxHBI citydan ynoTpeOieHus 300- Wi (UTOKOMIIOHEHTa C Pa3HbIMH JIeKceMaMu. B yacTHocTH, 300HUM
Ochs ‘Boi, ObIK’ 00pasyet 4 TepmunHa-komnosuta: Ochsenauge ‘BosioBuii (Ob1umii) rias, Oypransm’, Ochsengalle
‘ObIubs xenmub’, Ochsenherz ‘Obrube cepjie, kapauomeranus’, Ochsenhunger ‘BOIYUI TOIOM, OyTUMHUS, KH-
HOpEKCHS .

3aKjaroueHmne

[IpoBeneHHbII aHATN3 MPAKTUIECKOTO MaTepHrala Mo3BoIsIeT cPopMyIMPOBATh CIEIYIOLUIHE BBIBOBI.

1. B MenuumHCKONH TEPMUHOJIOTHMH HEMEIKOTO s3bIKa 3a(huKcupoBaHbl 46 300- U (UTOHAUMEHOBAHUH.
B KonmuecTBEHHOM OTHOIICHHH OHU paclpesieNieHbl CIeYIOmnM 00pa3oM: 24 300HUMHYECKUX HAWMEHOBAHHS,
17 puTOHMMUYECKHX HANMEHOBaHU, 4 00IIMX (MTOJOHEHTPaTbHBIX ) HAMMEHOBaHMs, | Mu(oIOTHYECKOe HanMe-
HOBaHHE.

2. VccnenoBanne CTPyKTypHOTO COCTaBa HEMEIKMUX MEAULIMHCKIX TEPMHHOB C 300- U (DOTOKOMIIOHEHTaMHU
MoKasajo, 4ro 94 % HauMEeHOBaHMH SBJISIFOTCS CIIOKHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU (KOMITIO3UTaMH), CPEITU KOTOPBIX
79 % CIOXKHBIX CJIOB COCTOST U3 IBYX KOMIIOHEHTOB, 15 % — 13 Tpex M YeThIPeX KOMIIOHEHTOB.

3. B OGonbIIMHCTBE Ciy4aeB 300- U (DUTOKOMITOHEHTHI BBICTYIIAIOT B KAYECTBE IMEPBOTO (OMPEICIISIOIICTO)
KOMITOHEHTA CIIOKHBIX ¢J10B (Traubenmole ‘niy3bipHblii 3aH0C’). [Tpu nepeBojie TEPMUHOB-KOMITIO3UTOB Ha PyC-
CKuUi s13bIK B 39 % city4aeB yrnoTpeOIstOTCsl KOHCTPYKIMU IIPUIIATaTeIIbHOE + CyliecTBUTEIbHOSY (Gdnsefufs
‘rycuHasi yianka’), B 22 % cilyuaeB — OJHOCJIOBHbIC TepMUHBI (Froschkopf ‘ansnuiedan’). 3HaUUTEIILHO PExe
HCIIOJIB3YIOTCS TICPEBOHBIC KOHCTPYKIIUH «CYIIECTBUTEIBHOE + CYIICCTBUTEIbHO» (Augapfelschrumpfung
‘arpodus maza’), «CYIIECTBUTEIBHOE + MPEJIOT + CYIIECTBUTENBbHOEY (Rattentest ‘onbIT (Mpoda) Ha Kpbicax’),
codeTaHus Tpex u oonee cioB (Gdnsegurgelarterie ‘KOMbIIEBUIHOE OOBI3BECTBICHUE CTEHKH apTEPUH, ApTEPHS
B BHJIC TYCHHOTO TOpia’).

“Wahrig G. Deutsches Worterbuch. S. 1090 ; Digitales Worterbuch der deutschen Sprache [Elektronische Ressource]. URL:

https://www.dwds.de/ (Datum der Bewerbung: 23.12.2023).
""Duden. Das Herkunftsworterbuch. Etymologie der deutschen Sprache. Band 7. S. 404.
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4.300- 1 QUTOHAMMEHOBAHHUSI B COCTaBE HEMEIKUX MEJIUIIMHCKUX TEPMHHOB YIOTPEONISIOTCS B Mpsi-
MoM (27 %) u nepenocuoM (73 %) 3HaueHusIX. [lepeHoCHbIC 3HaUEHUS SBISIFOTCS PE3YAbTaTOM MeTadopuyie-
ckoro neperoca. OCHOBOH Il JaHHHOTO TIpoliecca CIIyKaT BHEITHUN BHJ 00BbEKTa, CXOACTBO 1O MPH3HAKY
1BeTa, pyHKINA, cBOHCTB. MeTadopu3aIiuy moIBepraroTcs TAKUe YaCcTH Teja, Kak rojIoBa, T1a3a, KoXa, JKUBOT,
BHYTpPEHHHE OpTaHbI (Ceplle, eueHb), YaCTH OMMOPHO-IBUTATEIILHOTO aIlapara, OpraHbl YHIOKPUHHOM, MH-
HIEBAPUTEIHHON U INM(PATHIECKOH CUCTEM.

5. IIpu aToM 58 % mepeHOCHBIX 3HAYCHNH YIaCTBYIOT B HAMMEHOBAHWH 00JIe3HEH MIIM MX CHMITTOMOB, pa3-
JIMYHBIX TATOJOTHYECKUX COCTOSIHUH (BPOXKICHHBIX MM TPUOOPETEHHBIX ).

6. K ocHOBHBIM BHIaM MeTaOpUUIECKOTO TIEpEeHOCa B MEIUIIUHCKON TEPMUHOIOTMH HEMELKOTO SI3bIKa
OTHOCSTCS TIepeHocC 1o GopMe | 1BeToBas MeTadopa. B ncciemyemoM MaTepuane eqUHIYHO TPEACTaBICHBI
JpyTHe BUABI MeTapopHudecKoro nepenoca (1o accouuanu, PyHKIUU, IeHCTBUIO, TAKTHIBHBIM IIPU3HAKAM).

7. B HeMeKoM M pycCKOM sI3bIKax He BCErla COBIAAaloT MeTadopuieckre 3HaUCHHs MEAUIUHCKHX Tep-
MuHOB. Hampumep, B HEMEIIKOH JTMHTBOKYIIETYPE CUMIITOMEBI (CBITTh HA TIEPEHOCHIIE M TIEKax) 3a00JIeBaHUA,
Ha3BaHHOTO TepMUHOM Schmetterlingsflechte ‘kpacHas BoquaHKa, 9pUMaro3’, aCCOLUUPYIOTCS C OUepTaHHIMHU
0a004KH, TOT/IAa KaK B PYCCKOM JINHTBOKYJIBTYPE — C BOJTYbUMH YKYCAMH.

8. MzydeHne mpakTH4ecKoro Marepuaia Imoka3ajlo Halli4he TEPMHUHOB, HE COBMAJAIONINX 110 HAITHYHUIO
300- 1 (PUTOKOMITOHEHTOB B UCCIIETyeMbIX sI3bIKax. B HeMelkom si3bike TepMuH Tierfellndvus ‘MArMeHTHO-BO-
JIOCSTHOM HEByC’ 00pa30BaH ImyTeM MeTa(opu3aIiy, B OCHOBE KOTOPOU JIGKHUT CXOCTBO CO MIKYPOU HITH MEXOM
»uBoTHOTO (Tierfell ‘mikypa, Mex ()KUBOTHOTO) ). B pycckoM sI3bIKe Takol mepeHoc He HaOIomaeTcsl.

9. 3HaunTEIHLHOE KOJIMYECTBO TEPMUHOB C 300- M (PUTOKOMIIOHEHTaMH B HEMEIIKOM S3bIKE (IIPUMEPHO
Y3 OT 00IIIeTO KOJMYECTBA) UCTIONB3YETCs ISl HOMUHAIIMYA OCOOEHHOCTEH CTPOSHHS M PAa3INYHBIX MATOIOTH-
YECKHMX COCTOSIHUI TaKOro OpraHa 4eJOBEUECKOro TeJia, Kak Ia3 (4 HauMEHOBaHHUS ¢ 300KOMIIOHEHTaMU FEle-
fant ‘cnon’, Hase ‘3asu’, Katze ‘xouika’, Ochs ‘Boi, ObIK’, 29 HAaMMEHOBaHUH ¢ (PUTOKOMITOHEHTaMu Apfel ‘s1010-
Ko’, Gerste ‘stamens’, Iris ‘upuc’, Traube ‘BuHOTpan’).

[IpoBeneHHoe HccieaoBaHue MO3BOJISIET YTBEPKAATh, YTO MeTa(Ophl XapaKTEPHBI Il MEIULIMHCKOHN Tep-
MUHOJIOTHH HEMEIIKOTO si3bIKa. MeTadhoprueckuii IepeHoC TTOMOTaeT JIydllie MOHSATh M 3aIIOMHUTH CIOKHYTO
rH(OpPMAIIHNIO, OKa3bIBAET OTPEIEICHHOE SMOIIMOHAIEHOE BO3/ICHCTBHE HA PEITUIIEHTA, SIBISIETCS TIOJIE3HBIM
WHCTPYMEHTOM B KOMMYHHUKAIIMU MEKAY MPEACTaBUTEISIMI MEIUIIMHCKUX MPOQeccrii M nanueHTaMu.

HecoBnajenue nepeHOCHBIX 3HAYCHUIH METUIIMHCKUX TEPMUHOB € 300- U (PUTOKOMIIOHEHTAMH B HEMEIIKOM
Y PYCCKOM $sI3bIKaX YKa3bIBACT Ha HAIIMOHAIBHEIN XapakTep MeTadopsl. Takue ciioBa akKyMylIupyIOT Hanboee
YCTOWYHBBIE KYIBTYPHBIC MPEICTABICHUSI HEMEIIKOTO HAapo/ia, PACKPHIBAIOT 0COOCHHOCTH HAIMOHAIBLHOTO CO-
3HAHUS.
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